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Осо бен ности  
антропо ними чес ких форм 

обраще ния в ко рейс ком языке

В дан ной статье расс мат ри вают ся осо бен нос ти ант ро по ни ми чес-
ких форм об ра ще ния в ко рейс ком язы ке, проис хож де ние фа ми лий 
и осо бен нос ти вы бо ра име ни. Пос коль ку в ко рейс ком язы ке лич-
ные име на прак ти чес ки не ис поль зуют ся в ка че ст ве об ра ще ний, и их 
упот реб ле ние тра ди ци он но ог ра ни че но, целью статьи яв ляет ся выяв-
ле ние на циональ но-спе ци фи чес ких осо бен нос тей ант ро по ни мов. 

Клю че вые сло ва: ант ро по ни мы, лич ные име на, об ра ще ния, ко-
рейс кий язык, ко рей ские фа ми лии, вы бор име ни. 

Khan N.

Peculiarities of the 
anthroponomastic form of 

address in Korean

The article deals with the peculiarities of the anthroponomastic form 
of the  address in the Korean language, the origin of surnames and the fea-
tures of the choice of a name. Since personal names are not applied as the 
address in the Korean language and its functioning is traditionally limited, 
the aim of the article is to reveal national and specific peculiarities of the 
anthroponomy.   
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the Korean language, Korean surnames, the choice of a name.
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Ко рей ті лін де гі қа рат па  
сөз дер дің ант ро по ним дік  

фор ма ла ры ның ерек ше лік те рі

Бұл ма қа ла да ко рей ті лін де гі қа рат па сөз дер дің, есім таң дау да ғы 
ерек ше лік тер мен те гі нің шы ғуы се кіл ді ант ро по ним дік фор ма сы ның 
ерек ше лік те рі қа рас ты ры ла ды. Ко рей ті лін де же ке ле ген есім дер қа-
рат па сөз ре тін де қол дан бай, олар ды қол дан уына шек теу қойылуы 
се бе бі нен, ант ро по ним дер дің ұлт тық ерек ше лік те рін ай қын дау ма қа-
ла ның мақ са ты бо лып отыр. 

Түйін сөз дер: ант ро по ним дер, же ке ле ген есім дер, қа рат па сөз, 
ко рей ті лі, ко рей те гі, есім таң дау.
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ОСО БЕН НОСТИ 
АНТРОПО НИМИ ЧЕС-

КИХ ФОРМ  
ОБРАЩЕ НИЯ  

В КО РЕЙС КОМ ЯЗЫКЕ

Ант ро по ни мы яв ляют ся од ни ми из са мых расп рост ра нен-
ных форм об ра ще ний к че ло ве ку в боль шинс тве ев ро пейс ких 
язы ков. Од на ко в ко рейс ком язы ке од ной из наибо лее зна чи мых 
осо бен нос тей об ра ще ний яв ляет ся ог ра ни че ние к об ра ще ниям 
по име ни. Нес мот ря на аме ри ка ни за цию ко рей ско го об ще ст ва, 
ис поль зо ва ние имен в ка че ст ве об ра ще ния до сих пор в боль-
шинс тве слу чаев ос тает ся тра ди ци он но ог ра ни чен ным. В ко-
рейс кой куль ту ре на зы вать че ло ве ка по име ни счи тает ся приз на-
ком фа мильяр нос ти. По име ни в ко рейс ком язы ке об ра щают ся 
толь ко к де тям, млад шим по воз рас ту или к близ ким друзьям. 
Чем стар ше  стано вит ся че ло век, тем ре же к не му об ра щают-
ся по име ни, так как в про фес сио наль но-со ци аль ной сфе ре ис-
поль зуют ся об ра ще ния сог лас но со ци ально му ста ту су, а родст-
вен ни ка ми и близ ки ми ис поль зуют ся тер ми ны родс тва. Та ким 
об ра зом, ис поль зо ва ние имен собст вен ных в ко рейс ком язы ке 
свя за но с ука за нием на ста тус ное раз ли чие ком му ни кан тов. К 
де тям об ра щают ся по име ни, к под чи нен ным час то об ра щают-
ся по фа ми лии с ука за нием об щих или спе ци аль ных во ка ти вов 
[1]. Необ хо ди мо от ме тить, что ант ро по ни мы в ко рейс ком язы ке, 
а имен но лич ные име на, не пе ре дают та кой объем со ци аль ной 
и эмо тив ной ин фор ма ции, как раз лич ные ва ри ан ты ант ро по ни-
мов в русс ком язы ке. Это свя за но, ви ди мо, с тем, что в ко рейс-
ком язы ке име на не не сут эти кет ную функ цию об ра ще ния, как в 
русс ком и ря де дру гих ев ро пейс ких язы ков. Кро ме то го, лич ное 
имя в ко рейс ком язы ке тра ди ци он но ис поль зо ва лось в ос нов-
ном для за пи си в офи ци аль ных бу ма гах. Де ло в том, что в Ко рее 
со ци альное по ло же ние, за ни маемое че ло ве ком в об ще ст ве, при 
об ще нии важ нее, чем его имя или фа ми лия [2]. Воз мож но, это 
яв ляет ся од ной из при чин, по ко то рой ко рей цы име нуют друг 
дру га ча ще не по име ни (ред ко по фа ми лии), а по долж нос ти 
или с ис поль зо ва нием тер ми на родс тва. Это по ка зы вает, что в 
Ко рее че ло век оце ни вает ся боль ше не как ин ди ви ду аль нос ть, 
а как об ще ст вен ная лич ность, за ни мающая оп ре де лен ное по-
ло же ние. 

Кос нем ся нем но го ис то рии ко рейс ких фа ми лий и имен.
Фа ми лии приш ли в Ко рею из Ки тая в пе ри од 3 го су да рс тв 

(Сил ла, Ко гу ре, Пек че).  Так, в Ко гу ре расп рост ра не ние фа ми-
лий на ча лось с фа ми лии Ко (고) с на ча ла 1 ве ка, в Пек че – с 
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фа ми лии Пуё (부여) с на ча ла IV ве ка, в Сил ла – с 
фа ми лии Ким (김) с VI ве ка [3, c. 17]. Сов ре мен-
ные ко рей ские фа ми лии пе реш ли по нас ледс тву 
из ко ро ле вс тва Сил ла, объеди нив шую Ко гурё 
и Пек че в еди ное го су да рс тво под наз ва нием 
Объеди нен ная Сил ла, ко то рое за тем в X ве ке 
бы ло вновь объеди не но в го су да рс тво Корё (Ко-
рея). В те вре ме на фа ми лии мог ли иметь толь ко 
ко ро ли и ко ро ле вс кая семья. Пер вый ко роль пе-
ри ода Корё – ко роль Тэд жо, ввел офи ци альную 
сис те му фа ми лий в Ко рее, спо со бс тво вав шую 
расп рост ра не нию фа ми лий сре ди арис ток ра тов 
и чи нов ни ков. В 1055 го ду вы шел за кон о том, 
что те, кто не имеет фа ми лий, не мо гут участ во-
вать в кон кур се на долж нос ть го су да рст вен но го 
чи нов ни ка, и, соот ве тст вен но, не мо гут за ни мать 
долж нос ть чи нов ни ка. Дан ный за кон пос лу жил 
при чи ной пер во го зна чи тель но го расп рост ра не-
ния фа ми лий. Сле дующее ши ро кое расп рост-
ра не ние фа ми лий прои зош ло в 1894 го ду, пос ле 
лом ки стан дарт ной сис те мы клас со вой при над-
леж нос ти. За тем, в на ча ле пе ри ода Чо сон фа ми-
лии но си ли уже и прос тые куп цы, но не бед ный 
люд, не имев ший фа ми лий вп лоть до кон ца пе ри-
ода Чо сон (на ча ла XX ве ка) [4, c. 49]. И, на ко нец, 
в 1909 го ду вы ход за ко на о пе ре пи си на се ле ния  
(민적법) фак ти чес ки зас та вил все на се ле ние Ко-
реи при нять фа ми лии. Бы ли да же слу чаи, ког да 
в от да лен ных райо нах жи те лям, не имев шим фа-
ми лии, по ли ция да ва ла фа ми лии на свое ус мот-
ре ние [5, c. 334]. 

Сог лас но пе ре пи си на се ле ния в 1960 го ду, 
в Ко рее ис поль зо ва лось 258 фа ми лий, од на ко, 
по дан ным пе ре пи си 1975 го да, ко ли че ст во фа-
ми лий сок ра ти лось до 249. В 1980-х го дах из-за 
ру бе жа вер нул ся на ро ди ну ко реец по фа ми ли 
Чхан (창씨) и ко ли че ст во фа ми лий, за ре ги ст ри-
ро ван ных в 1980-х го дах сос та ви ло 250, од на ко 
уже к 1993 го ду ко ли че ст во фа ми лий лю дей, про-
жи вающий в Юж ной Ко рее сок ра ти лись до 238 
[3, c. 19]. Это оз на чает, что имеет ся тен ден ция 
к умень ше нию ко ли че ст ва ко рейс ких фа ми лий. 

На се год няш ний день преоб ла дают фа ми лии 
ки тай ско го проис хож де ния, сос тоя щие, как пра-
ви ло, из од но го сло га, обоз на чающе го один ие-
рог лиф, имею щий соот ве тс твую щий ему смысл. 
Са мая расп рост ра нен ная ко рей ская фа ми лия, 
сос тав ляющая свы ше 50% от всех ко рейс ких фа-
ми лий – Ким, имеет ки тайс кий ие рог ли фи чес-
кий ко рень 金, что оз на чает «ме талл, зо ло то».  

Ко рей ское имя сос тоит из фа ми лии и име ни. 
Сог лас но по ло же нию Вер хов но го су да Рес пуб-
ли ки Ко рея при Ми нис терс тве Юс ти ции (호적사
무처리 지침), граж да нам Рес пуб ли ки Ко рея не 

раз ре шает ся иметь име на, пре вы шающие пя ти 
сло гов вмес те с фа ми лией. Учи ты вая то, что ко-
рей ские фа ми лии в по дав ляю щем боль шинс тве 
сос тоят из од но го сло га, имя мо жет сос тоять от 
од но го до че ты рех сло гов. В боль шинс тве слу-
чаев имя сос тоит из 2 сло гов, имею щих в слу чае 
ки тай ско го кор ня 2 ие рог ли фа, а сле до ва тель но, 
2 смыс ла. Нап ри мер, женс кое имя 미옥 (Миок) 
ча ще все го имеет зна че ние «Прек рас ной жем чу-
жи ны». 

В 1990-х го дах в Юж ной Ко рее появи лась 
мо да да вать де тям име на не ки тай ско го проис-
хож де ния, а ис кон но ко рейс кие. Од на ко неп ри-
выч ные ко рей ские име на, ли шен ные су хос ти и 
офи ци аль нос ти ки тайс ких имен, прив ле ка ли 
из лиш нее вни ма ние, что ста ло од ной из са мой 
расп рост ра нен ной при чи ны сме ны име ни но си-
те ля ми по доб ных имен с ис кон но ко рейс ких на 
ки тайс кие. В га зе те Newsis от 8 ок тяб ря 2009 го да 
жур на лист Сон Чан хон пи сал, что ис кон но ко-
рей ские име на, хоть и кра си вы, но не выг ля дят 
ав то ри тет ны ми (한글 이름이 예쁘긴 한데… 권
위가 없어 보여서). 

Же ла ние но си те лей ст ран ных имен по ме-
нять имя бы ло столь силь но, а их ко ли че ст во бы-
ло столь ве ли ко, что в 1995 го ду вы шел за кон, 
раз ре шающий сме ну име ни. С тех пор еже год но 
имя ме няют око ло 4 000 че ло век. Сог лас но дан-
ным Вер хов но го Су да, под конт ро лем ко то ро го 
на хо дит ся ор ган сме ны име ни, в пе ри од с 2000 
по 2009 год на сме ну име ни бы ло по да но 844 615 
заяв ле ний, 730 277 из ко то рых по лу чи ли одоб ре-
ние  [6, c. 39].

Проб ле ма сме ны име ни нас только ак ту альна, 
что в 2005 го ду был снят це лый се ри ал под наз-
ва нием «Ме ня зо вут Ким Сам сун». На про тя-
же нии 16-ти се рий глав ная ге ро иня по име ни 
Сам сун стал ки вает ся с раз лич ны ми смеш ны ми 
си ту ациями из-за своего име ни и ст раст но же-
лает по ме нять свое имя. Все де ло в том, что имя 
ее, имеющее зна че ние «Третья дочь», счи тает ся 
ус та ре лым и де ре ве нс ким. В тра ди ци он ной Ко-
рее де воч кам, да же в дво ря нс ких семьях, час то 
не да ва ли офи ци аль ных имен. Пос коль ку пред-
поч те ние от да ва лось маль чи кам, то де во чек, 
осо бен но в прос тых крес тьянс ких семьях, час то 
име но ва ли ка ки ми-ни будь клич ка ми. Все зна ли, 
что это вре мен но, пос кольку пос ле за му же ст ва 
жен щи ны те ряют свое имя и зо вут ся сог лас но 
ста ту су своего му жа или тек но ни ми чес ки «мать 
та ко го-то ре бен ка». Толь ко в 1909 г. на чал дей-
ст во вать за кон, тре бующий, что бы все ко рей цы 
вне за ви си мос ти от по ла в обя за тель ном по ряд ке 
име ли имя и фа ми лию. И тем не ме нее вп лоть 
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до 70-80 х гг. XX сто ле тия де воч кам да ва ли пер-
вые име на, ка кие при хо ди ли в го ло ву. Час то в 
крес тьянс ких семьях де тям да ва ли име на по сче-
ту их рож дае мос ти. Нап ри мер, пер вую де воч ку 
на ре ка ли일순Иль сун, что зна чит «Пер вая дочь», 
вто рую дочь на зы ва ли соот ве тст вен но 이순 Исун 
– «Вто рая дочь», за тем шла 삼순 Сам сун – «Тре-
тья дочь», по том 사순 Са сун – «Чет вер тая дочь», 
а за тем мог ла быть и 오순Осун – «Пя тая дочь». 
Пос коль ку пред поч те ния от да ва лись маль чи кам, 
то ро ди те ли, же лая, что бы оче ред ная дочь, к при-
ме ру, шес тая, бы ла пос лед ней, на зы ва ли ее 마순
Ма сун, что зна чит «Пос лед няя дочь». Од на ко ес-
ли рож да лась еще од на дочь, то ее мог ли наз вать 
и так: 또순То сун – «Опять дочь». 

С 1970-х го дов пра ви тель ст во Юж ной Ко-
реи в по пыт ках уре гу ли ро ва ния рож дае мос ти 
выд ви ну ло ло зунг, при зы вающий семьи ог ра ни-
чить ся рож де нием двоих де тей. В 80-х го дах ло-
зунг сме нил ся на при зыв ро жать лишь по од но му 
ре бен ку в семье. И к мо мен ту соз да ния се ри ала 
«Ме ня зо вут Ким Сам сун» в Юж ной Ко рее прак-
ти чес ки не ста ло се мей, в ко то рых до че рей мог-
ли пре неб ре жи тель но на зы вать по оче ред нос ти 
рож де ния. Имя ус та ре ло и приоб ре ло  смеш ной 
от те нок. 

В ко рейс ком язы ке, в от ли чие от русс ко го, 
име на не вы би рают ся из уже су ще ст вующе го 
спис ка имен, а при ду мы вают ся ро ди те ля ми, в 
свя зи с чем су ще ст вуют и ис поль зуют ся мно же-
ст во смеш ных имен, ко то рые при но сят му че ния 
их но си те лям. В од ном из диало гов се ри ала Сам-
сун дает не ко то рые при ме ры та ких же смеш ных 
имен, как и у нее. 

Сам сун: 우리 나라 예수가 몇명인줄 알어? 
두명이야. 성인은 네 명, 허준은 300명, 노숙자
는 101명, 철수는 10 248명, 영희는 29 727명. 
그 외에도 피혜자 안테나, 박치기, 주길년, 주
기자, 장풍, 강아지, 고양이… [Ури на ра Йесу
га мёт мённинд жуль аро? Ту мё ния. Сои нын 
нэ мён, Ход жу нын 300 мён, Но су кд жа нын 101 
мён, Чхоль су нын 10 248 мён, Ёнхи нын 29 727 
мён. Кы веэдо пхихйед жа Ан Тхэ на, Пак Чи ги, 
Чу Гиль нён, Чу Гид жа, Чан Пхун, Кан Ад жи, Ко 
Яньи…]. Ты знаешь, сколь ко в Ко рее че ло век по 
име ни «Ии сус»? Два.  А Со нин? 4. Ход жун - 300, 
Но Сукд жа – 101, Чоль су – 10 248 че ло век, Ёнхи 
– 29 727 че ло век. Кро ме них пост ра да ли еще лю-
ди по име ни Ан Те на, Пак Чу ги, Чуг Ильлён, Чуг 
Ильджа, Чан Пхун, Кан Ад жи, Ко Яньи…  («Ме-
ня зо вут Ким Сам сун» 10 се рия).

В дан ном мо но ло ге Сам сун упо ми нает нес-
колько имен со смеш ным зна че нием: Ии сус, Со-
нин (по ло воз ре лый), Ход жун (имя зна ме ни то го 

зна ха ря, жив ше го в древ ней Ко рее), Но Сукд-
жа (БОМ Жи ха) Чоль су (ког да-то од но из са мых 
расп рост ра нен ных мужс ких имен), Ёнхи (од но 
из са мых расп рост ра нен ных женс ких имен), Ан 
Тхэ на (ан тен на), Пак Чи ги (би тый), Чу Гиль нён 
(ко то рая ум рет), Чу Гид жа (да вай убьем), Чан 
Пхун (ге мор рои даль ное кро во те че ние), Кан Ад-
жи (ще нок), Ко Яньи (кош ка). 

Од ной из са мых час тых при чин сме ны ис-
кон но ко рейс ких имен на ки тай ские бы ло то, что 
ко рей цы ве рят в то, что имя влияет на судь бу. 
При этом счи тает ся, что это влия ние ока зы вают 
имен но ки тай ские име на. Поэто му, нес мот ря на 
мо ду на ко рей ские име на, в по дав ляю щем боль-
шинс тве ос тают ся ро ди те ли, дающие име на но-
во рож ден ным ки тай ско го проис хож де ния. Ча ще 
все го имя вмес те с фа ми лией сос тоит из трех или 
двух ки тайс ких ие рог ли фов, имею щих, соот ве-
тст вен но, 3 или 2 смыс ла. Сог лас но вос точ ной 
идее о гар мо нии, три смыс ла пол но го име ни ко-
рей цев (фа ми лия + два смыс ла в име ни) вы ра-
жают зна че ние гар мо нии 3-х ду хов: не ба, зем ли 
и че ло ве ка (천지인 чхɔнд жиин). А 2 смыс ла в 
име ни обоз на чают гар мо нию инь и янь [4, c. 48].

Про цесс вы бо ра име ни для ре бен ка оп ре-
де лен но сло жен. Су ще ст вуют це лые агент ства, 
за ни мающиеся вы бо ром име ни для но во рож-
ден но го, ко то рое они вы би рают сог лас но пра-
ви лам и за ко нам нау ки о жиз ни и име ни 생명학 
[сэнь мёнь хак]. Счи тает ся, что имя имеет связь с 
кос мо сом, в свя зи с чем вы бор име ни предс тав-
ляет со бой це лую фи ло со фию. Имя нель зя выб-
рать прос то та кое, ка кое нра вит ся ро ди те лям, так 
как имя имеет взаи мос вязь с име на ми пред ков 
со сто ро ны от ца но во рож ден но го вп лоть до пя-
то го ко ле на. Эта связь вы ра жает ся в том, что в 
ко рейс ких име нах один из двух смыс лов (предс-
тав ляю щий со бой один слог) в име ни дол жен 
пов то рять ся че рез оп ре де лен ное ко ли че ст во по-
ко ле ний. Кро ме то го, один слог (а зна чит смысл, 
т.е. ие рог лиф) дол жен пов то рять ся у всех род ных 
брать ев или у род ных сес тер. Та кой слог на зы-
вает ся 돌림자 [тол лимд жа]. Так, ес ли брать ев 
зо вут Гван Иль, Гван Су, Гван Де, то тол лимд-
жа – это Гван. При чем, ес ли у от ца тол лимд жа 
предс тав ляет пер вый слог име ни, то у его де тей 
в ка че ст ве тол лимд жа дол жен упот реб лять ся 
вто рой слог име ни (нап ри мер, Дэ Сон, Иль Сон, 
Мин Сон). 

Имеет ся ми ни мум три фи ло со фии, тре-
бующие соб лю де ния их пра вил при вы бо ре име-
ни но во рож ден но му. Это фи ло со фия гар мо нии 
инь и янь, фи ло со фия гар мо нии пя ти эле мен тов  
(木 де ре ву, 火 ог ню, 土 зем ле, 金 же ле зу, и 水 во де) 
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и фи ло со фия подс че та черт ие рог ли фи чес ко го на-
чер та ния име ни. Фи ло со фии чрез вы чай но слож-
ны и за пу та ны, и не слу чай но вы бо ром име ни 
для но во рож ден но го за ни мают ся агент ства. Это 
го во рит о том, нас колько важ ным для ко рей цев 
яв ляет ся вы бор име ни. Имя обя за тель но долж но 
иметь ка кой-то смысл, со дер жа тель ная сто ро на 
ко то ро го мо жет быть прос той или очень слож ной. 

Од ни ми из са мых расп рост ра нен ных смыс-
лов, вк ла ды ваемых в имя но во рож ден но го, бы-
ли ка кие-то приз на ки, свя зан ные с са мим рож-
де нием. Так, нап ри мер, в се ри але «Кни га семьи 
Гу» (3 се рия), ре бен ку, ко то ро го наш ли в ре ке, 
плы ву щим в кор зи не, да ли имя Канxи, оз на-
чающее «Бро шен ный в ре ку». Ча ще все го имя с 
по доб ны ми прос ты ми смыс ла ми да ва ли прос то-
лю ди нам. Арис ток ра ты же от но си лись к вы бо ру 
име ни очень тре пет но, и тща тель но вы би ра ли 
его с уче том имен по ро дос лов ной. 

Все это мо жет объяс нять тот факт, что 
и сов ре мен ные ко рей цы очень бе реж но от-
но сят ся к своему име ни, не поз во ляя всем 
и каж до му его произ но сить. Об ра ще ние по 
име ни имеет очень лич ный от те нок и его 
упот реб ле ние в ка че ст ве об ра ще ния вы ра-
жает близ кие или фа мильяр ные от но ше ния к 
со бе сед ни ку. 

В пос лед нее вре мя аме ри ка ни за ция ко рей-
ско го об ще ст ва ска за лась и на об ра ще нии, в свя-
зи с чем име на ста ли ча ще упот реб лять ся в ка че-
ст ве об ра ще ний. Од на ко до сих пор еще имя не 
яв ляет ся ос нов ной фор мой об ра ще ния, как в ев-
ро пейс ких язы ках, пос кольку в ко рейс кой куль-
ту ре учи ты вает ся преж де все го со ци аль ный ста-
тус со бе сед ни ка, сог лас но ко то ро му вы би рают ся 
фор мы об ра ще ния, от ра жающие ста тус ные, со-
ци альные или родст вен ные взаимоот но ше ния 
со бе сед ни ков. 
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